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 كيدمن همسر همينگوي مي‌شود
 مهر: فيلم »همينگوي و گلهورن« براس��اس مقطعي از 
زندگي »ارنس��ت همينگوي« با ب��ازي نيكول كيدمن و 
كلايو اوون با پايان مراحل س��اخت، آماده نمايش ش��د. 
گلهورن خبرنگار است كه در جنگ جهاني با همينگوي 
آشنا مي‌شود و منبع الهام شخصيت اصلي كتاب »زنگ‌ها 

براي كه به صدا درمي‌آيد« و همسر اول او است.

كن لوچ »روح 45« را مي‌سازد
 گاردين: »كن لوچ« كارگردان انگليسي قصد دارد 
فيلم مس��تند بلن��د »روح 45« را ك��ه به موضوع 
سوسياليسم در انگلستان بعد از جنگ جهاني دوم 
خواهد پرداخت به پرده سينما بياورد. اين فيلم با 
حمايت انجمن فيلم بريتانيا و شبكه چهار تلويزيون 

انگلستان ساخته خواهد شد.

پيام بازيگر سرشناس براي روز جهاني تئاتر
 ش�رق: جان مالكوويچ بازيگر انگليس��ي، پيام روز 
جهاني تئاتر در سال 2012 را با شعار »اصلي‌ترين 
دليل براي زندگي« نوش��ت. در بخشي از اين پيام 
آمده است: باشد كه بر روزگار بد، بر سانسور، بر فقر 
و بر پوچ‌گرايي پيروز شويد، همان‌گونه كه بسياري 
از شما مطمئنا خود را به انجام آن متعهد كرده‌ايد.

هفت هنرآينه هاي روبه رو

 شرق: مخالفت با اكران دو فيلم »خصوصي« و »گشت ارشاد« به 
بهانه ابتذال، ماجرايي بود كه اكران نوروزي امسال را با حاشيه‌هایي 
مواجه كرد. در حالي كه اين دو فيلم بعد از حضور در جشنواره با 
برچس��ب ابتذال روبه‌رو شدند اما اكران در سينماها اين مساله را 
با شكلي ديگر روبه‌رو كرد و قانون‌هاي مصوب سينمايي كشور را 

زير سوال برد. 
آغاز ماجرا و زير سوال بردن قوانين 

ي��ك خطيب جمعه، برخي س��ايت‌هاي اصولگرا و جمعي از 
منس��وبان به »حزب‌الله« اعلام كردند دو فيلم »گش��ت ارشاد« 
و»خصوصي« مبتذل هستند و با سوال‌هايي متفاوت درباره جايگاه 
اين دو فيلم در كارنامه مسوولان ارشاد آنان را وارد چالش كردند. 
اين روند اعتراضي س��بب شد كه فيلم‌ها در سينماهاي تهران و 
شهرس��تان‌ها از پرده‌ها پايين كشيده شود. اين مخالفت هرچند 
از قبل اكران آغاز ش��ده بود، به طوري كه در تجمعات اعتراضي 
و بيانيه‌ها مطرح ش��د در طول نوروز هم ادامه داش��ت. از طرفي 
ب��ه فيلم‌ها اعتراض مي‌ش��د و از طرفي ديگر كارگردان گش��ت 
ارشاد »سعيد س��هيلي« كه پيشتر نيز سابقه ساختن فيلم‌هاي 
»چهارچنگولي« را در كارنامه داشت، نامه مي‌نوشت و مي‌گفت: 
»كپي‌ه��اي فيلم را جلوي وزارت ارش��اد آت��ش مي‌زنم.« در اين 
بين افراد س��ينمايي به اين مساله واكنشي از جنسي ديگر نشان 
مي‌دادند، زير س��وال بردن قانون و مصوبات س��بب از بين رفتن 

امنيت مي‌شود. 
قدرت‌هاي موازي 

 در اي��ن مي��ان اولين بار بود كه مس��اله مالكيت س��ينماها 
به مسوولان رخ نشان داد، به طوري كه سالن‌هاي سينماهاي حوزه 
هنري و پرديس‌هاي شهرداري اعلام كردند اين سينماها ديگر اين 
دو فيلم را نشان نمي‌دهند. حوزه هنري بيانيه داد و مطرح كرد: 
»س��ازمان سينمايي سوره حوزه هنري با توجه به فضاي موجود 
و در راس��تاي صيانت از ارزش‌هاي انقلاب اس�المي، نمايش اين 
دو فيلم را در س��الن‌هاي سينمايي خود در سراسر كشور متوقف 
خواهد كرد.« اعتراض‌ها به شكل‌هاي متفاوت ادامه داشت هرچه 
هم مس��وولان ارشاد سعي كردند در برابر اين اعتراض‌ها مقاومت 
كنند اما پيگيري مخالفان از جمله منس��وبان به حزب‌الله بيشتر 
بود. از يك‌طرف حميد فرخ‌نژاد، بازيگر فيلم گشت ارشاد به شبكه 
ايران در پاسخ به اينكه اين مراجع قانوني كشور هستند كه بايد به 

اعتراضات رسيدگي كنند؟ چنين گفت: »اين ماهيت پديده‌هاي 
اجتماعي است كه همواره گروهي موافق و مخالف دارند. طبيعي 
اس��ت كه با عربده‌كشي و اقدامات فردي به جايي نمي‌رسيم. اگر 
مرجع��ي به عنوان قان��ون داريم بايد اجازه دهي��م در برخورد با 
اعتراضات اين قانون باشد كه به مساله رسيدگي كند. معترضان به 
»گشت ارشاد«، قانون را محور قرار دهند! الان ما در يك مملكت 
قانونمدار زندگي مي‌كنيم و اقدامات فردي فقط و فقط به تضعيف 
قانون مي‌انجامد. سعيدي‌پور، مسوول پرديس آزادي به ايرنا گفت: 
»توقف اكران فيلم‌هايي كه پروانه س��اخت و نماي��ش خود را از 
وزارت فرهنگ و ارش��اد اسلامي دريافت كرده‌اند، روند صحيحي 
نيست و چنانچه اين موضوع در سينما باب شود، ضمانت اجرايي 
قوانين موجود در اين بخش با تهديد روبه‌رو مي‌شود.« اميرحسين 
علم‌الهدي از كارشناس��ان س��ينمايي گفت: »بايد در اين زمينه 
خسارت داده شود.« سيدهادي منبتي، مديرعامل موسسه »تصوير 
شهر« به »ايلنا« درباره اين مطلب گفت: »با توجه به خواسته مردم 
و ناراحتي مخاطبان از اكران فيلم‌هاي گش��ت ارشاد و خصوصي 
اكران اين دو فيلم در س��ينماهاي متعلق به ش��هرداري متوقف 
شد. طبيعي است اگر صاحبان و پخش‌كنندگان اين دو فيلم به 
شوراي صنفي شكايت كنند و آنها نيز ما را بخواهند حاضريم در 
راس��تاي خواست مردم خس��ارت اين دو فيلم را بر اساس ميزان 
باق��ي مانده از قرارداد پرداخت ‌كنيم.« بيانيه‌هاي متعددي هم از 
طرف س��ازنده فيلم گشت ارشاد مطرح شد و همچنين اتحاديه 
تهيه‌كنندگان سينماي ايران، انجمن سينماداران ايران و كانون 
پخش‌كنندگان فيلم ايران در بيانيه‌اي نس��بت به حواشي اكران 
نوروز امسال واكنش نشان دادند. به گزارش خبرآنلاين در بخشي 
از بيانيه آمده اس��ت: »يا كف خيابان مح��ل بحث‌هاي نظري و 
چگونگي پرداختن به سينماست! سينمايي كه امروز چه بخواهيم 
و چه نخواهيم چنانچه هوش��يارانه اراده‌اش كنند نقشه جغرافي، 
سياسي، اقتصادي و فرهنگي جهان را دگرگون مي‌كند، نه قطعا 
اشتباهي در حال رخ دادن است اشتباهي فاحش! چنانچه بر اين 
اشتباه اصرار شود و اگر صاحبان فيلم‌ها هر پنج فيلم نوروزي را از 

اكران پايين كشند، سيه‌رو نمي‌شود هر آنكه در او غش باشد؟« اما 
حتي بيانيه شوراي مركزي مجمع فيلمسازان ايران درباره توقيف 
فيلم‌هاي داراي پروانه نمايش در اكران نوروزي امس��ال هم زياد 
كارساز نبود چون سجادپور در مصاحبه‌اي اعلام كرد كلمه توقيف 
كلمه درستي نيست. در اين بيانيه آمده است: »چه كسي نمي‌داند، 
فيلم‌هايي كه اينك مورد تاخت‌و‌تاز قانون‌ستيزان قرار گرفته‌اند، 
پروانه نمايش‌شان را با چه مشقت‌هايي دريافت كرده‌اند؟ با چنين 
پروانه نمايش��ي آنها بايد بتوانند در پناه قانون محصول فرهنگي 
خود را به دست تماشاگران شريف ايراني برسانند. چرا بايد عده‌اي 
غيرمتخصص و نا‌آشنا با سينما، برخلاف نظر كار‌شناسان قانوني و 
با فشارهايي كه به فيلمساز و مسوولان فرهنگي مي‌آورند، فيلم‌ها 
را از سردر سينما‌ها پايين بكشند؟ در بخش ديگري از بيانيه هم 
آمده است: »ما نا‌گزيريم مداخله‌هاي سياسي را در عرصه سينما 
نفي كنيم و اعلان كنيم فشارهاي سياسي بر مديران فرهنگي و 
فيلمسازان كشورمان، عرصه را بر آنها تنگ خواهد كرد و ميدان 

رقابت فرهنگي براي رقباي خارجي، باز خواهد ماند.«
دو فيلم جايگزين هم نرسيدند و شايد... 

اين روند واكنش‌ها ادامه دارد. در حالي كه فيلم‌هاي»خصوصي« 
و »گشت ارشاد« از سالن‌هاي تمام سينماهاي شهرستان پايين 
كشيده مي‌شد، اعلام شد كه دو فيلم »بوسيدن روي ماه« ساخته 
»همايون اس��عديان« و »نارنجي‌پوش« به عنوان جايگزين هنوز 
نتوانس��ته‌اند براي اكران آماده شوند. يك دليل عمده آن نداشتن 
مجوز نمايش فيلم‌هاي ديگر اس��ت و مس��اله ديگر به تعطيلات 
ن��وروزي برمي‌گردد، به طوري كه ام��كان تهيه كپي آنها در اين 
روزها فراهم نبود. علي س��رتيپي پخش‌كننده نارنجي‌پوش اعلام 
كرد: »50 كپي براي اكران در نظر گرفته ش��ده است كه احتمالا 
25 سالن در تهران براي آخرين ساخته داريوش مهرجويي در نظر 
گرفته مي‌ش��ود.« البته موسسه شهر اعلام كرد كه از پنجشنبه 
اين فيلم اكران مي‌ش��ود در مورد فيلم »بوس��يدن روي ماه« كه 
سرمايه‌گذار آن حوزه هنري است نيز مدير سينما آزادي به ايرنا 
گفته اس��ت: »پس از پايان تعطيلات ن��وروزي بايد براي نمايش 

اين دو اثر س��ينمايي پروانه نمايش صادر ش��ود تا امكان نمايش 
آنها در س��ينماهاي كش��ور فراهم ش��ود. اين در حالي است كه 
دس��ت‌اندركاران فيلم سينمايي »بوسيدن روي ماه« قصد اكران 
اين اثر سينمايي را در ايام نوروز ندارند و در نظر دارند كه اين فيلم 

سينمايي در مهرماه سال 91 به اكران عمومي درآيد.«
فروش پرحاشيه قلاده‌هاي طلا 

بيش��ترين تعداد تبليغات تلويزيوني در عيد امسال متعلق به 
فيلم »قلاده‌هاي طلا« بود كه بر آن برچسب »سياسي‌ترين فيلم 
س��ال« را نهاده‌اند. از مدت‌ها پيش حاش��يه‌هايي متفاوت اطراف 
فيلم را گرفته بود از مخالفت مسوولاني متفاوت با مسوولان ارشاد 
ب��راي اكران فيلم تا ماجراي فروش كمتر از انتظار آن در پنج روز 
ابتداي سال. يك مقايسه حداقلي با فيلم »اخراجي‌هاي سه« كه 
س��ال پيش در همين ايام اكران شده بود در زمينه استقبال اين 
فيل��م حاش��يه‌هايي را به وجود آورد. در حالي كه اعلام ش��د اين 
فيلم در 25 س��الن سينما ‌200ميليون فروخته است فيلم گشت 
ارش��اد با زمان مشابه تا پنج روز اول س��ال در 18 سالن توانسته 
بود ‌300ميليون بفروش��د. هرچند در س��ال پيش همين سفرها 
نيز اعلام ش��د اخراجي‌هاي سه توانس��ته در 10 روز ابتدايي سال 
يك‌ميليارد در تهران و شهرستان بفروشد. حتي در هفتمين روز 
سال جديد هم گشت ارشاد حداقل 50 ميليون تومان از اين فيلم 
جلوت��ر بود. اين آمار و اين روند در م��ورد فيلم »قلاده‌هاي طلا« 
صبح س��اعت 9:30 دقيقه روز 13 فروردين كه تعطيلات نوروزي 
ب��راي اهالي رس��انه‌ها به پايان رس��يد، ادامه داش��ت. به گزارش 
س��ينماپرس خبرگزاري وابس��ته به - معاونت سينمايي - اعلام 
شد براساس آخرين رقم گيش��ه تهران در آخرين روز تعطيلات، 
فيلم »گش��ت ارشاد« صدرنشين گيشه‌هاي تهران است. »گشت 
ارش��اد« ساخته سعيد س��هيلي فاصله‌اش را با »قلاده‌هاي طلا« 
بيش��تر كرد. اين فيلم براساس آخرين آمار غيررسمي اعلام شده 
‌887ميليون تومان فروخته و »قلاده‌هاي طلا« ‌878ميليون تومان. 
اين خبر چند ساعت بعد و با مصاحبه‌هاي متعدد محمد خزاعي، 
تهيه‌كننده فيلم »قلاده‌هاي طلا« ش��كل ديگري به خود گرفت. 
وي در مصاحبه‌هاي متعدد با خبرگزاري‌هاي ايسنا، ايلنا و... اعلام 
كرده بود كه فيلم سينمايي قلاده‌هاي طلا در مدت اكران نوروزي 
 خود 70 س��الن سينما را در كل كش��ور در اختيار دارد و تاكنون 
به فروشي معادل يك‌ميليارد و ‌570ميليون تومان دست يافته است. 

دو مراسم براي روز جهاني كتاب كودك كلاه‌قرمزي در سال 91 باز هم محبوب‌ترين شد
 ش�رق: جوجه اردك از زمستان جان س��الم به‌در برد. يك روز 
صبح كه لاي نيزار خوابيده بود گرماي خورشيد را احساس كرد. 
كش و قوسي به بال‌هايش داد و به آسمان پرواز كرد. او به‌طرف 
يك باغ كه يك حوض بزرگ در وس��طش داشت پرواز كرد. آن 
جوجه اردك زشت حالا يك قو بود. اين داستان نويسنده‌اي است 
كه در روز سه‌ش��نبه دوم آوريل 1805 در دانمارك در گمنامي 
به دنيا آمد و بزرگ ش��د اما حالا بعد از 207 س��ال در س��الروز 
تولدش 14 فروردين، روز جهاني كتاب كودك نام‌گذاري ش��ده 
است. امسال هم در سراسر جهان در روز تولد هانس كريستين 
اندرسن فعالان كتاب كودك در سراسر جهان برنامه‌هايي براي 
اين روز در نظر گرفته‌اند. در ايران نيز دو نهاد غيردولتي انجمن 
نويس��ندگان كودك و نوجوان و ش��وراي كتاب ك��ودك در دو 
برنامه جداگانه اين روز را جش��ن مي‌گيرند. روز پنجشنبه اين 
هفته انجمن نويسندگان در خيابان سميه هم ديدار نوروزي را 
برگزار و هم بيانيه خود را منتشر مي‌كنند و هم به مسايل كتاب 
كودك در سال جديد مي‌پردازند. امروز هم شوراي كتاب كودك 
از س��اعت 16 تا 18 در نشس��تي گزارشي اجمالي از برندگان و 
فيناليس��ت‌هاي جاي��زه اندرس��ن 2012 را اراي��ه خواهد كرد. 
همچنين در بخش ديگر اين برنامه، شركت‌كنندگان با زندگي و 

آثار آقاي محمدعلي بني‌اسدي آشنا مي‌شوند. 
برگزيدگان كتاب كودك

جدا از برنامه‌هاي هرساله جايزه هانس كريستين اندرسن به 
عن��وان معتبرترين جايزه كتاب كودك در جهان نيز به بهترين 
آث��ار در زمينه ك��ودك اهدا مي‌ش��ود. اين جايزه كه دو س��ال 
يك‌بار اهدا مي‌ش��ود در سال 2012 برابر يك سنت هميشگي 
در روز ۱۹ مارس، ۲۹ اس��فند، در جريان نمايش��گاه بين‌المللي 
كت��اب كودك بولونيا در ايتاليا اعلام ش��د. امس��ال از ايران نيز 
»محمدعلي بني‌اسدي« تصويرگر مشهور ايراني نيز كانديدا بود. 
 ماريا ترزا آندروتو، نويسنده اهل كشور آرژانتين، در بخش تاليف و 
پيتر سيس از كشور چك، در بخش تصويرگري برنده جايزه هانس 
كريستين اندرسن شدند. هيات داوران جايزه، دليل برگزيدن ماريا 
ترزا آندروتو را توانايي او در آفرينش آثار اصيل با تمركزي ويژه بر 
زيبايي‌شناسي دانستند. آندروتو، موفق شد از ميان ۲۷ نويسنده 
از كشورهاي مختلف عضو دفتر بين‌المللي كتاب براي نسل جوان 
كه نامزد دريافت جاي��زه در بخش تاليف بودند، اين جايزه را به 
دست آورد. پيتر سيس، ‌برنده جايزه تصويرگري هانس كريستين 
اندرسن نيز به دليل اصالت شگفت‌انگيز و خلاقيت عميقش در 

آفرينش آثار برگزيده شده است. 

 ش�رق: »تولد عيد ش��ما مبارك« اين جمله آش��نا، دوس��ت 
داش��تني‌ترين عروس��كي اس��ت كه نه تنها در 30 سال اخير 
كه ش��ايد از ابتداي راه‌اندازي برنامه كودك و نوجوان ميهمان 
خانه‌هاي ما شده است و دو نسل با آن بزرگ شدند و نسل‌هاي 
ديگر دوس��تش دارند. هر چند كه به دليل آماده‌سازي سومين 
فيلم از مجموعه كلاه‌قرمزي يعني كلاه‌قرمزي و بچه ننه حميد 
مدرس��ي تهيه‌كننده اين مجموعه پيش از ن��وروز اعلام كرده 
بود ممكن اس��ت اين مجموعه به نوروز نرسد اما خوشبختانه 
توانستند به آنتن نوروزي برسند. كلاه‌قرمزي عروسكي كه حالا 
بعد از گذشت 10، 12سال پا به پاي بسياري از جوانان امروزي 
بزرگ ش��ده و براي بار سوم در نوروز 91 نيز همراه با دوستان 
قديمي و دوس��تان جديد و البته آقاي مجري كه هر س��ال با 
حوصله‌تر از هر س��ال ميهمان خانه‌هاي ما شدند و بار ديگر به 
عنوان محبوب‌ترين مجموعه نوروزي از سوي مخاطبان رسانه 
ملي برگزيده شد. اين انتخاب در حالي بود كه ايرج تهماسب و 
حميد جبلي سازندگان اين برنامه برخلاف ساير مجموعه‌هاي 
تلويزيوني به‌خصوص آثار مربوط به كودك و نوجوان با رنگ و 
دكورهاي آنچناني با وارد كردن چند شخصيت و تيپ جديد و 
ادامه شخصيت‌هاي محوري دوره‌هاي قبلي مخاطبان را جذب 

كرده بود. نمايش اين مجموعه در ساعتي كه بيشتر خانواده‌ها 
مشغول ديد و بازديد نوروزي بودند نيز باعث نشد تا علاقه‌مندان 
به اين مجموعه نتوانن��د ماجراهاي آن را دنبال كنند. با اينكه 
آقاي مجري و كلاه‌قرمزي شيطان به همراه پسرخاله مهربان با 
صداي همراه هميشگي ايرج تهماسب يعني حميد جبلي حالا 
بعد از سال‌ها با مرور خاطرات قديمي دو پاي اصلي اين مجموعه 
بودند اما پسرعمه‌زا كه دو سال گذشته نيز با صداي محمدرضا 
هدايتي با مزه‌پراني‌هايش يكي از چهره‌هاي دوست داشتني اين 
مجموعه بود. فاميل دور كه سال گذشته به عنوان ميهمان به 
اين جمع پيوس��ته بود؛ با سادگي‌ها و داستان‌هايش پاي ثابت 
كلاه‌قرمزي 91 بود. بره با اس��تعدادي كه در روزهاي مجموعه 
90 معلوم ش��د مي‌تواند به زبان انگليسي هم صحبت كند، در 
سال 91 حضور بيشتري داشت و به دو زبان فارسي و انگليسي 
با مخاطبان صحبت مي‌كرد. اما آنچه در مجموعه كلاه‌قرمزي 
جديد مورد توجه بس��ياري از مخاطبان قرار گرفت، حضور دو 
شخصيت جديد يكي »خر«ي به نام جگر بود كه به عنوان هديه 
به آقاي مجري داده شد و ديگري »هم ساده« اين خانه بود كه 
با حضور در چند قسمت مورد توجه مخاطبان كودك و نوجوان 

و البته بزرگسال كلاه‌قرمزي قرار گرفت. 

گفت وگو با عذرا جوزداني 
به مناسبت روز جهاني كتاب كودك

ازپيله خودمان بيرون بياييم
ش�ادي خوشكار: دوم آوريل روز جهاني كتاب كودك ��

است و در ايران هم هر سال مثل بسياري كشورهاي ديگر 
به مناس��بت اين روز برنامه‌هايي در نظر گرفته مي‌ش��ود. 
همچنين اين روز فرصت مناسبي براي نگاهي به ادبيات 
كودك در سال گذشته و ارزيابي كلي آن با توجه به نقاط 
مهم و اميدبخش يا كاستي‌هاي آن است. يكي از خلأ‌هاي 
ادبيات كودك در ايران مربوط به گروه سني خردسال است 
كه با پايين رفتن سن اين خلأ بيشتر هم مي‌شود. بيشتر 
كتاب‌هاي گروه سني خردسال در بازار را كتاب‌هاي ترجمه 
تشكيل مي‌دهند. در اين فضا اندك كارهايي كه در گروه 
س��ني خردسال انجام گرفته، مورد توجه قرار مي‌گيرند و 
مي‌توانند نقطه ش��روع خوبي براي ادامه كار باشند. عذرا 
جوزداني نويسنده‌اي است كه به تازگي مجموعه‌اي براي 
خردسالان نوش��ته است. مجموعه كتاب‌هاي »مانيا« كه 
براي مخاطبان زير سه سال نوشته شده است، كتاب‌هايي 
ش��خصيت‌محور هس��تند و ب��ا رعايت معياره��اي مهم 
كتاب‌هاي اين گروه نوشته شده‌اند. مانيا كودكي است كه 
در هر كدام از اين كتاب‌ها كار تازه‌اي را تجربه مي‌كند يا با 
چيزي آشنا مي‌شود. جوزداني كه پيش از اين كتاب‌هايي 
براي نوجوانان و كودكان نوشته و سال‌ها سمت سردبيري 
بخش مخاطبان )مجله در مجله( در »س��روش نوجوان« 
را داشته اس��ت، اين كتاب را با طنزي كودكانه و قصه‌اي 
تصويري نوش��ته است. اين مجموعه از سوي نشر چكه و 
انتشارات ش��هر قلم به زودي عرضه مي‌شود. به اين بهانه 

پاي صحبت‌هاي اين نويسنده كودك نشستيم. 
ÁÁ مانيا اولين تجربه ش�ما در نوش�تن براي زير سه  

سال و يكي از اولين تجربه‌هاي اين گروه سني در ايران 
اس�ت. در نوشتن آن بيش از همه چه نكاتي را رعايت 

كرديد؟ 
س��عي كردم از درازگويي دوري كنم. نويس��نده‌هاي 
ايران��ي عادت به درازگويي دارند و براي همين نمي‌توانيم 
كتاب تصويري بنويسيم. يا نمي‌توانيم كتابي بنويسيم كه 
در هر صفحه آن يك يا دو كلمه نوش��ته ش��ده و در عين 
ح��ال جذابيت دارد. از اين نظ��ر برايم تجربه خوبي بود و 
به مرور زمان توانس��تم قصه‌اي را كه در سه، چهار صفحه 
مي‌نوشتم، در بازنويسي‌هاي بعدي در يك صفحه بنويسم. 
يعني از كلمات كمتري اس��تفاده كنم و بقيه را به عهده 

تصوير بگذارم. 
ÁÁ البته تصويرگران ما هم مثل نويسنده‌ها تجربه‌اي  

براي اين گروه سني ندارند. تصاوير كتاب مانيا را چطور 
ديديد؟ 

كارهاي تصويرگران ما خيلي خوب است ولي انگار اين 
كارها بيشتر براي جشنواره‌ها كشيده مي‌شوند و مخاطب 
ك��ودك در آنها مورد توجه ق��رار نمي‌گيرد. كودك با اين 
تصاوي��ر ارتباط برقرار نمي‌كند. مجموع��ه مانيا برخلاف 
تصاوي��ر كتاب‌هاي ديگرم، تصاوير نس��بتا خوب��ي دارد و 
راضي‌كننده است. اگرچه مطابق ذهنيت من درنيامده، كه 
يا به دليل بضاعت تصويرگري ماس��ت يا به دليل تفاوت 

ذهنيت من با تصويرگر. 
ÁÁ كتاب‌ه�اي ش�خصيت‌محور مث�ل ماني�ا ب�راي  

خردسالان، نمونه‌هاي خارجي فراواني دارد. در اغلب 
آنها كودك از طريق يك شخصيت با شغل‌ها و رفتارها 
آشنا مي‌شود و مسايلي از زندگي اجتماعي يا شخصي 
به او آموزش داده مي‌شود. مانيا چه چيزي علاوه بر اين 

آموزش دارد؟ 
كلا نويسنده‌اي نيستم كه بتوانم آموزشي بنويسم. اگر 
هم پيش��نهادي شود و از سر بي‌پولي آن را قبول كنم، در 
آن كاري مي‌كنم كه كمتر آموزشي باشد. يعني مستقيم‌گو 
نيستم و اغلب رگه‌هايي از طنز يا تخيل در كارهايم هست. 
مانيا هم در عين يك آموزش غيرمس��تقيم، از يك دالان 
تخيلي عبور مي‌كند. انگار در نهايت نمي‌خواهم آن حرف 
آموزش��ي را بگويم و دوست دارم فقط به عنوان ايده از آن 

استفاده كنم. 
ÁÁ در واقع سعي كرده‌ايد قصه‌هاي مانيا تصاويري از  

زندگي و تخيلات كودك باشند. 
بله، تصوير هستند. مثلا من به عنوان مادر از شلختگي 
كودك خيلي عذاب مي‌كش��م ولي مي‌دانم كه بچه دارد 
زندگي‌اش را مي‌كند. كمي هم كه نويس��نده و بازيگوش 
باشي، ديگر اصلا نمي‌تواني مستقيم به او بگويي وسايلش را 
جمع كند و من همين ويژگي را در كتاب‌هاي مانيا آوردم. 

ÁÁ بعد از اين تجربه فكر مي‌كنيد، چرا كار براي اين  
گروه سني در ايران كم است؟ 

اين مشكل چند علت دارد. اول اينكه اين كتاب‌ها 
هزينه‌بر هستند و ناشر معمولا از آنها استقبال نمي‌كند 
مگر اينكه از فروش‌شان مطمئن باشد. مخصوصا كه در 
ايران كپي‌رايت هم نداريم، ترجيح مي‌دهند كتاب‌هاي 
ترجمه چاپ كنند. اين موض��وع از طرفي معضل و از 
طرفي هم خوب اس��ت. وقتي قرار باشد كتاب تاليفي 
بد دربيايد، بهتر است ترجمه خوب داشته باشيم. دليل 
ديگر اينكه ما اصلا نويس��نده حرفه‌اي ادبيات كودك 
نداريم. در بزرگس��ال كساني هس��تند كه حرفه‌شان 
نويسندگي اس��ت اما به نظرم در ادبيات كودك هنوز 
اين اتفاق نيفتاده است و كار خردسال به گونه‌اي است 
كه نويس��نده بايد خيلي حرفه‌اي باشد. مثلا در شعر 
مي‌توانم اس��م ناصر كشاورز را به عنوان شاعر حرفه‌اي 
خردس��ال بگويم اما در داستان خير. دليل ديگر اينكه 
ما نويسنده‌ها بيشتر از درون خودمان مي‌نويسيم تا از 
توجه به مخاطب و آن قلم‌فرسايي‌مان براي سنين بالاتر 
مناسب اس��ت. آن حس‌ها را نمي‌توانيم براي بچه سه 

ساله بگوييم. 
ÁÁ و نزدي�ك ش�دن ب�ه آن فض�ا چ�ه چيزهاي�ي  

مي‌خواهد؟ 
ارتباط مستقيم و زندگي روزمره با خردسالان و دانش 
اينكه چطور داستان بنويسيم. خواندن كتاب‌هاي مختلف و 
به خصوص نمونه‌هاي خارجي خوب، به علاوه اينكه كمي 
از پيله خودمان بيرون بياييم و به كودك بيشتر توجه كنيم. 

گزارش
تصویری

نخستين عكس‌هاي تازه‌ترين فيلم كيارستمي منتشر شد. »مثل كسي كه عاشق 
باشد« به نوعي دنباله »كپي برابر اصل« فيلم قبلي عباس كيارستمي با بازي 
ژوليت بينوش است. داستان اين فيلم كه قبلا »پايان« نام داشت، در ژاپن 
مي‌گذرد و ماجراي دوستي يك دختر جوان )رين تاكاناشي( و مردي )تاداشي 

اوكونو( است. 

 آرت ديلي: سفر به قلب اسلام هدف بيش از ‌80هزار نفر 
بازديد‌كننده است كه از 26 ژانويه از نمايشگاه »حج« موزه 
بريتانيا بازديد كرده‌اند. اين نمايشگاه كه تا 15 روز ديگر در 
اين موزه برپاست با تمركز بر حضور مسلمانان جهان در حج كه از سه مجموعه 
بزرگ جهان از جمله مجموعه عبدالعزيز مدينه و موزه توپكاپي سراي تركيه 
گردآوري شده است و ميزبان خانواده‌هايي هستند كه با كودكان زير 16سال 
خود نيز به اين نمايشگاه آمدند. چيدمان حج از احمد مطر هنرمند مصري با 
استفاده از آهنربا و براده آهن از آثار ارايه‌شده در اين نمايشگاه است. 

مادربزرگ مجموعه »قصه‌هاي مجيد« نيمه‌شب جمعه چهارم فروردين در 89 
سالگي بر اثر بيماري و كهولت سن در اصفهان درگذشت. حضور يزدانيان 

مقابل دوربين از سال 1370 با مجموعه »قصه‌هاي مجيد« به كارگرداني 
كيومرث پوراحمد پسرش آغاز شد و ايفاي نقشش در سينما از سال 1371 

با »صبح روز بعد« و »شرم« كه هر دو به كارگرداني پوراحمد بود، ادامه 
يافت. اين هنرمند ششم فروردين در اصفهان تشييع و در زادگاهش 

نجف‌آباد به خاك سپرده شد. 
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از پست و بلند ترجمه
بخ��ش پنجم كتاب، نظرها و نكته‌هاس��ت كه در 
آن به س��بك و نظر محمد قاض��ي، نجف دريابندري 
و گروه��ي ديگ��ر از بزرگان و برجس��تگان ترجمه و 
ترجمه‌پژوهي پرداخته شده و در آن گفته‌هايي از دكتر 
علي خزاعي‌ف��ر، فرخ اميدفرياد، مهدي غبرايي، مژده 
دقيقي، كريم امامي، جلال خسروشاهي، علي صلح‌جو، 
عب��دالله كوث��ري، ش��املو، اديب س��لطاني، عزت‌الله 
فولادوند، كامران فاني، س��يامك عاقلي، عبدالله انوار، 
خسرو ناقد و داريوش آشوري آمده و نيز بخش‌هايي از 
مصاحبه خانم لادن نيكنام شاعر و ادب‌پژوه معاصر با 
خانم گلي امامي در ادامه نظرها و نكته‌ها نيز تاريخ و 
ادوار ترجمه، فرهنگ‌سازي ترجمه، ترجمه‌هاي متعدد 
از يك متن، شمه‌اي از مشكلات ترجمه، ايدئولوژي و 
تاثير آن در ترجمه و مواردي ديگر از اين دست آمده. 
بخش هفتم كتاب به واژه‌گزيني مي‌پردازد. در ابتدا 
نمونه‌هايي از واژه‌سازي‌هاي نظامي شاعر قرن ششم و 
هفتم كه نبوغ هنري-زباني ويژه در اين امر دارد، آورده 
ش��ده كه به گفته نويسنده نمونه‌هاي سي‌گانه تنها از 
دو صفحه نخس��ت مخزن‌الاسرار است. سپس در اين 
بخش به فعاليت فرهنگستان‌هاي زبان و ادب فارسي 
پرداخته شده. فرهنگس��تان اول )1320-1314( كه 
بزرگمردي چون روانشاد محمدعلي فروغي رييس آن 
ب��ود و به ضرورت و فايده واژه‌گزيني اعتقاد داش��ت و 
در عمل بس��ياري از كلمات و واژه‌ه��ا را در برابر اصل 
فرنگ��ي يا عربي آنها ب��ه تصويب رس��اند و امروزه در 
كمال رواني و روايي اس��ت. نظير ش��هرداري )بلديه(، 
بازنشسته )متقاعد(، بخشدار، پرونده، كارگزيني، باجه، 
دريافت، پرداخت، نمايندگي... و سپس به فرهنگستان 
دوم كه در زبان پهلوي دوم تاس��يس شد و در نهايت 
فرهنگستان سوم كه در سال 1368 با تصويب شوراي 

عالي انقلاب فرهنگي فعاليت خود را آغاز كرد.
در بخش هش��تم كتاب ترجمه‌كاوي، خرمشاهي 
به هزار س��ال ترجمه پرداخته اس��ت و نمونه‌هايي از 
آثار برجس��ته قديم و جديد را آورده و در پيوست اين 
بخش در حدود 20 نمون��ه قابل توجه از ترجمه‌هاي 
انجام‌گرفت��ه توس��ط مترجمان كش��ورمان به همراه 
متن اصلي آمده اس��ت. نمونه كارهايي از ميرزاحبيب 
اصفهاني، مهدي افش��ار، ابوالقاس��م‌خان ناصرالملك، 
ابراهيم يونسي، سيامك عاقلي، عبدالله كوثري، نجف 
دريابندري، سروش حبيبي، كامران فاني، رضا جعفري، 
علي رامين، داريوش آش��وري، صالح حس��يني، هرمز 
عبداللهي، رضا رضايي، عليرضا ذكاوتي، مسعود انصاري 

و جهانبخش.
اين كتاب در پايان كتاب‌شناس��ي موارد مطرح در 
كتاب را دارد كه مي‌تواند منابع مرتبط را تا حد زيادي 
به علاقه‌مندان معرفي كند و مطالعه آن براي مترجم، 
ترجمه‌پژوه و دانش��جويان زبان‌هاي گوناگون به ويژه 

انگليسي و عربي مي‌تواند راهگشا باشد.
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هوشنگ جاويد
جلال ذوالفنون ش��خصيت ويژه‌اي داشت؛ هم يك رفيق 
خوب ب��ود هم پدري مهربان؛ هم يك معل��م بزرگ بود، هم 
نوازنده‌اي چيره‌دست. به راستي نام خانوادگي‌اش )ذوالفنون( 
مناس��ب شخصيت و مرام و مس��لك او بود. او صاحب فنوني 
بي‌شمار بود. از علم و معرفت ذوالفنون هرچه بگويم، كم گفته‌ام. 
وجه معلمي او بسيار برجسته بود و او تا آخرين لحظات زندگي، 
تدريس را رها نكرد. كتاب‌هايي كه نوشته، بسيار مهم هستند؛ 
از كتاب‌هاي آموزش سه‌تار گرفته تا كتاب رديفش كه مرجع 
دانشجويان موسيقي است. كتاب »مكتب سه‌تارنوازي ذوالفنون 

بر پايه رديف ش��ور ميرزا عبدالله« هم از جمله آثار مهم او به 
شمار مي‌رود. دوستي و همراهي من با او، يك دوستي 50ساله 
ب��ود. خاطرات من از او، يكي، دو تا نيس��ت. ي��ادم مي‌آيد در 

آخرين ديداري كه با هم داشتيم 
همچون هميشه با زباني بذله‌گو 
گفت: »من قند، كلس��ترول، پول 
و مقام دارم، اما تنها يك چيز كم 
دارم كه آن هم معرفت است.« در 
حالي كه قسم مي‌خورم كه او جزو 
مع��دود افرادي ب��ود كه به گمان 
من به حض��رت حق وصل بود. از 

اين جهت از همه چيز اين دنيا بي‌نياز بود. واقعيت اين اس��ت 
ك��ه جلال ذوالفنون آن‌چيزي را كه مي‌گفت كم دارد، از همه 
بيش��تر داشت. ما شش يار دبستاني بوديم كه در مركز حفظ 
اشاعه موسيقي رديف دستگاهي 
كار مي‌كردي��م: ناص��ر فرهنگفر، 
محمدعل��ي حدادي��ان، رض��وي 
سروس��تاني، ج�الل ذوالفن��ون، 
مجيد كيان��ي و من. اينك از بين 
آن ش��ش نفر، تنها بنده و مجيد 
البت��ه حداقل  كيان��ي مانده‌ايم. 
تاكنون بنده به معرفت ذوالفنون 

نرسيده‌ام اما افتخار مي‌كنم كه چنين مردي در كنار ما حضور 
داشت؛ چون هر آنچه از علم و معرفت او بگويم كم گفته‌ام. اگر 
ذوالفنون نبود، سه‌تاري نبود. هيچ‌وقت نديدم پشت‌سر كسي 
حرف بزند. هيچ وقت س��ر كسي داد نكش��يد. در درون خود 
عاشقانه با خداي خود خلوت مي‌كرد. اميدوارم قدر همديگر را 
بدانيم چرا كه خداوند اين همه به ما لطف كرده است. معتقدم 
ما اهالي موسيقي بايد هواس‌مان را بيشتر جمع كنيم تا عقل و 

هنر با هم حركت كنند. 
جلال خيلي از وقت‌ها اين ش��عر را مي‌خواند: از شمار دو 
چشم يك تن كم/ وز شمار خرد هزاران بيش. او خود، مصداق 
اين شعر بود. به نوبه خود از طرف خانه موسيقي، جامعه هنري 
و م��ردم به خانواده جلال ذوالفنون تس��ليت مي‌گويم. يادش 

گرامي باد. 

صاحب فنون بي‌شمار
داوود گنجه‌اي

قائم‌مقام خانه موسيقي

فرجام »گشت ارشاد « و »خصوصي«، انتقادها را برانگيخت

پايين كشيدن ازپرده با وجود داشتن مجوز 

يكي از ستون‌هاي موسيقي 
خراسان فرو ريخت

حس��ين س��مندري يكي از آخرين نوازندگان ��
موسيقي مقامي جنوب خراس��ان بود كه دو تار را 
به صورت قديمي و همان دو تا هش��ت پرده 500 
ساله مي‌توانست بنوازد و با رفتن او متاسفانه مكتب 
دو تارنوازي او نيز تمام ش��د و يكي از س��تون‌هاي 
محكم موسيقي جنوب خراسان فرو ريخت. استادي 
كه ج��ز يك آلبوم خون پاش و خ��ون ريز و چند 
اجرايي كه در يكي، دو برنامه تلويزيوني و جشنواره 
داش��ت اثر ديگري از خود به جاي نگذاشته است. 
موسيقي مقامي جنوب خراسان بعد از رفتن استاد 
س��مندري ش��ايد كمتر نوازنده‌اي را داشته باشد 
ك��ه دو تار را به زيبايي ك��ه او مي‌نواخت بنوازد. از 
هنر اس��تاد س��مندري همين بس كه كسي مثل 
در  ش��ريف‌زاده  استاد 
حدود 50 س��ال با ساز 
نخوان��د.  هيچ‌كس��ي 
حسين سمندري هنر 
دو تارنوازي را به صورت 
موروث��ي آموخته بود. 
اين هنر نسل‌ها در اين 
خانواده جريان داشت. 
با اي��ن همه او چند كار مهم در عرصه موس��يقي 
مقامي انجام داد. يكي از اين كارها تغيير سيم‌هاي 
دو ت��ار خراس��اني از زه‌هايي ك��ه از روده حيوانات 
درست مي‌شد و ابريشم به سيم فلزي بود. اين اتفاق 
به پيشنهاد استاد محمد يگانه در سال 1342 رخ 
داد. تغيير جنس س��يم‌ها و تار و نظام كوك دو تار 
شد و سمندري با تلاش و تمرين‌هاي زياد توانست 
نظام كوك آن را بار ديگر تنظيم كند. او همين‌طور 
س��ال‌ها پيش با يك ملودي شمال خراسان را كه 
با ساز قشمه كه نوعي ساز بادي كرمانجي نواخته 
مي‌شد را با دو تار نواخته بود و آن را به نام ملودي 
كردي رواج داد. از 1340 اين ملودي در خراس��ان 
جنوبي ب��ه عنوان يك موس��يقي محبوب نواخته 
مي‌شود اما كمتر كسي مي‌داند كه تنظيم‌كننده آن 
استاد سمندري است. او همچنين دوتار‌هاي چند 
پرده‌اي كه اين روزها رواج پيدا كرده است را قبول 
نداش��ت و با دو تار سنتي جنوب خراسان كه بين 
هفت تا 9 پرده دارد، مي‌نواخت و اصالت سنتي دو 

تار را زنده نگه‌داشت و حافظش بود. 


